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PREGUNTES DE COMPRENSIÓ 

 
1. Capítols 1, 2, 3, 4 i 5 

 

 A què es dedicava Hervé Joncour? 

 On vivia? 

 Tenia fills? 

 Treballava durant tot l’any? 

 Quin tipus d’epidèmia afectava la feina d’Hervé Joncour? 

 
2. Capítols 6, 7, 8, 9 i 10 

 

 Qui era Baldabiou? 

 Quina edat tenia? 

 Per què va haver de viatjar Hervé Joncour al Japó? 

 Baldabiou era un home influent?  

 
3. Capítols 11, 12, 13, 14 i 15 

 

 Baldabiou acompanya Hervé Joncour en els seus viatges? 

 Parlava japonès, Hervé Joncour? 

 Qui era Hara Jei? 

 En el primer viatge al Japó Hervé Joncour coneix una dona. Qui és? 

 Per què l’atrauen els ulls d’aquesta dona? 
 

4. Capítols 16, 17, 18, 19 i 20 
 

 Quin regal va dur Hervé Joncour del Japó per a la seva dona? 

 En aquests capítols s’esmenta un arquitecte espanyol. Qui és? 

 Creus que Hervé Joncour s’hi trobava a gust, a la casa que Hara Kei li 
havia cedit? Per què? 



 

 

 

 
 

5. Del capítol 21 al 30 
 

 Hervé Joncour viatja a Nimes quan torna del Japó. Per què? 

 On viatgen Hervé Joncour i la seva dona aquell estiu? 

 Qui és Louis Pasteur? 
 

6. Del capítol 31 al 40 
 

 Parla francès, la jove japonesa? 

 Es tornen a veure Joncour i la noia jove, després que es troben a la 
seva cambra? 

 Quan Joncour arriba a Lavilledieu, què compra? 

 Joncour i Hélène viatgen a Niça. Creus que són feliços? Per què? 

 
7. Del capítol 41 al 50 

 

 En quines condicions es troba el poble d’Hara Kei l’octubre de 1864? 

 Qui acompanya Joncour quan viatja al nord del Japó? 

 És ben rebut per Hara Kei, en aquesta ocasió? Per què? 

 Aconsegueix comprar ous de cuc en aquest viatge? 
 

8. Del capítol 51 al 60 
 

 Quan Hervé Joncour arriba a casa seva, a què es dedica? 

 Quin any el Japó legalitza l’exportació d’ous de cuc de seda? 

 Què rep Joncour per correu? 

 Hervé Joncour viatja una altra vegada a Nimes. Per què? 
 

9.  Del capítol 61 al 65 
 

 On viatja Baldabiou el juny de 1871? 

 Hervé Joncour i Madame Blanche es tornen a veure. On? Per què? 

 Com passa els dies Hervé Joncour quan es queda sol? 

 
 

 



 

 

 

 

 

 

EXPRESSIÓ ORAL 
 

 

 Creus que és repetitiva la descripció dels viatges del protagonista? 
 

 Penses que Hervé Joncour estimava la seva dona? 
 

 T’ha transmès algun missatge l’obra? 
 

 Comenta’n breument alguns fragments: 
 

Va complir trenta-tres anys el 4 de setembre de 1862. La seva vida li 
plovia davant dels ulls, espectacle quiet. (p. 27) 
 
 
Morir de nostàlgia per una cosa que no viuràs mai. (p. 79) 
 
 
De tant en tant, els dies de vent, Hervé Joncour baixava fins al llac i 
passava hores mirant-lo, ja que, dibuixat sobre l’aigua, li semblava 
veure l’inexplicable espectacle, lleu, que havia estat la seva vida. (p. 
89) 

 
 

Qüestions de llengua 
 
En cada frase trobaràs una paraula subratllada. Tria, de les dues opcions que et 
proposem, el sinònim de la paraula que hem subratllat. 
 

1. Gaudia amb discreció dels seus béns. (p. 8) 
 
becs / fortuna 

 
2. L’olor de la cuina arribava a les cabines. (p. 13) 

 
flaire / flama 

    
3. La seva veu li arribava feble i nítida. (p. 14) 

 
dèbil / ferma 

 
4. La costa xinesa distava quasi dues-centes milles. ( p.15) 

 
era lluny / era diferent 

 



 

 

 

 
5. Per a Baldabiou, però, no es tractava d’una llegenda. (p.17) 

 
rondalla / rotllana 

 
6. Baldabiou hauria pogut faronejar .(p. 17) 

 
presumir / preocupar-se 
 

7. Va fer lliscar una porta de paper d’arròs. (p. 21) 
 

desplaçar / lliurar 
 

8. Hervé Joncour girà l’esguard cap a una altra banda. (p. 22) 
 

espatlla / mirada 
 
9. Amb els ulls mig closos, va beure un glop de te. (p. 24) 

 
tancats / plorosos 

 
10. Tenien les mans eixarreïdes, però lleugeríssimes. (p. 30) 

 
primes / resseques 

 
11. El poble començà a bullir com un formiguer embogit. (p. 48) 

 
desequilibrat / assenyat 

 
12. A dins, centenars d’ocells volaven a recer del cel. (p. 53) 
 

a mà / a l’abric 
 

13. Van passar junts tres setmanes d’una petita, inatacable felicitat. (p. 58) 
 
invulnerable / dèbil 

 
14 . Més tard, al fumador, fent tentines per l’excés d’alcohol begut [...] (p. 59) 
 
           vacil·lant / amb fermesa 
 
15. Tots els criadors de Lavilledieu van pagar, encara que a contracor, la seva quota per 
finançar l’expedició. (p. 62) 
 
  a desgrat / agradosament 
 
16. A l’alba del sisè dia marxà cap als turons. (p. 63) 
 
  excavacions / elevacions 
 



 

 

 

 
 
17. Vestit amb parracs, comunicava a poc a poc, mirant l’estranger fixament [...] (p. 65) 
 
  pedaços / pellofes 

 
18. Llavors sentí, enmig de la fressa d’aquella processó en fuga, el so daurat de mil 
campanetes [...] (p. 71) 
 
  quietud / soroll 
 
19. Ell respongué sacsejant el cap i fent un gest d’adéu. (p. 74) 
 
  movent / subjectant 
 
20. Quan l’obrí, hi trobà set fulls de paper, coberts d’una escriptura atapeïda i geomètrica. 
(p.81) 
 
  buida / espessa 
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 SOLUCIONARI 
 
 
SEDA, d’Alessandro Baricco 

  
 Traducció de Mercè Canela Garayoa 
 
 
 
 
 
 

PREGUNTES DE COMPRENSIÓ 

 
1. Capítols 1, 2, 3, 4 i 5 

 

 A què es dedicava Hervé Joncour? 

Comprava i venia cucs de seda. 
 On vivia? 

A Lavilledieu. 
 Tenia fills? 

      No. 
 Treballava durant tot l’any? 

No. Només des de gener fins al primer diumenge d’abril. 
 Quin tipus d’epidèmia afectava la feina d’Hervé Joncour? 

L’epidèmia de pebrina, que tornava inservibles els ous de cries 
europees. 

 
2. Capítols 6, 7, 8, 9 i 10 

 

 Qui era Baldabiou? 

Un empresari que va fer construir una filatura a baix al riu. 
 Quina edat tenia? 

Ningú no ho sabia. 
 Per què va haver de viatjar Hervé Joncour al Japó? 

Per comprar ous sans per poder mantenir el seu negoci. 
 Baldabiou era un home influent? 

Sí. 
 

3. Capítols 11, 12, 13, 14 i 15 
 

 Baldabiou acompanya Hervé Joncour en els seus viatges? 
No. Viatja sol. 

 Parlava japonès H. Joncour? 
No. Només parla francès. 

 Qui era Hara Kei? 
El proveïdor de cucs de seda. 

 En el primer viatge al Japó H. Joncour coneix una dona. Qui és? 
És una dona jove que acompanya Hara Kei. 

 Per què li atrauen els ulls d’aquesta dona? 
Perquè no són orientals. 



 

 

 

 
4. Capítols 16, 17, 18, 19 i 20 

 

 Quin regal va dur H. Joncour del Japó per a la seva dona? 
Una túnica de seda. 

 En aquests capítols s’esmenta un arquitecte espanyol. Qui és? 
Juan Benítez, que gaudia d’una certa notorietat en el ram de les plazas 
de toros. 

 Creus que H. Joncour s’hi trobava a gust, a la casa que Hara Kei li havia 
cedit? Per què? 

Sí. Perquè tenia una casa per a ell i cinc criats que el seguien a tot 
arreu. 

 
5. Del capítol 21 fins al 30 

 

 H. Joncour viatja a Nimes quan torna del Japó. Per què? 

Per visitar Madame Blanche. És japonesa i li demana que tradueixi 
el full que li va donar la jove del Japó. 

 On viatgen Hervé Joncour i la seva dona aquell estiu? 

A la Riviera. 
 Qui és Louis Pasteur? 

Un jove biòleg que s’encarrega d’estudiar la malaltia que inutilitza 
els ous produïts a França. 
 

6. Del capítol 31 fins al 40 
 

 Parla francès, la jove japonesa? 

No. 
 Es tornen a veure Joncour i la noia jove, després que es troben a la seva 

cambra? 

No. 
 Quan Joncour arriba a Lavilledieu, què compra? 

La casa abandonada de Jean Berbeck. 

 Joncour i Hélène viatgen a Niça. Creus que són feliços? Per què? 
Sí. Van marxar de la vil·la amb pesar perquè allà van tenir la sort 
d’estimar-se. 

 
7. Del capítol 41 fins al 50 

 

 En quines condicions es troba el poble d’Hara Kei l’octubre de 1864? 
     El poble estava completament cremat. No hi quedava res.  

 Qui acompanya Joncour quan viatja al nord del Japó? 
Un noiet. 
 

 És ben rebut per Hara Kei, en aquesta ocasió? Per què? 
No. Li demana que se’n vagi i que no torni mai més a causa de la guerra. 

 Aconsegueix comprar ous de cuc en aquest viatge? 
Sí, però poques larves aconsegueixen sobreviure. 

 
8. Del capítol 51 fins al 60 
 

 Quan Hervé Joncour arriba a casa seva, a què es dedica? 
Vol fer construir el parc de la seva vil·la. 



 

 

 

 

 Quin any el Japó legalitza l’exportació d’ous de cuc de seda? 
L’any 1866. 

 Què rep Joncour per correu? 

Un sobre de color mostassa. 
 Hervé Joncour viatja una altra vegada a Nimes. Per què? 

Per demanar a Madame Blanche que li llegeixi la carta. 
 

9. Del capítol 61 fins al 65 
 

 On viatja Baldabiou el juny de 1871? 
Marxa per sempre de Lavilledieu. 

 Hervé Joncour i Madame Blanche es tornen a veure. On? Per què? 

Mme. Blanche es trasllada a viure a París. Joncour vol saber qui 
havia escrit la carta i ella li diu que va ser la seva dona qui la va 
escriure i que ella la va copiar en japonès. 

 Com passa els dies Hervé Joncour quan es queda sol? 
Passa els dies a Lavilledieu, a casa seva, parlant dels seus viatges a les 
persones que el visiten. 

 
 

EXPRESSIÓ ORAL 
 

 Creus que és repetitiva la descripció dels viatges del protagonista? 
 

 Penses que Hervé Joncour estimava la seva dona? 
 

 T’ha transmès algun missatge l’obra? 
 

 Comenta’n breument alguns fragments: 
 

Va complir trenta-tres anys el 4 de setembre de 1862. La seva vida li plovia 
davant dels ulls, espectacle quiet. (p. 27) 
 

Morir de nostàlgia per una cosa que no viuràs mai. (p. 79) 
 

De tant en tant, els dies de vent, Hervé Joncour baixava fins al llac i passava 
hores mirant-lo, ja que, dibuixat sobre l’aigua, li semblava veure l’inexplicable 
espectacle, lleu, que havia estat la seva vida. (p. 89) 

 

 
Resposta oberta. 
 

Qüestions de llengua 
 

En cada frase trobaràs una paraula subratllada. Tria, de les dues opcions que et proposem, 
el sinònim de la paraula que hem subratllat. 
 

1. Gaudia amb discreció dels seus béns. (p. 8) 
 

becs / fortuna 
 

2. L’olor de la cuina arribava a les cabines. (p. 13) 
 

flaire / flama 
 
 



 

 

 

    

3. La seva veu li arribava feble i nítida. (p. 14) 
 

dèbil / ferma 
 

4. La costa xinesa distava quasi dues-centes milles. ( p.15) 
 

era lluny / era diferent 
 

5. Per a Baldabiou, però, no es tractava d’una llegenda. (p.17) 
 

rondalla / rotllana 
 

6. Baldabiou hauria pogut faronejar .(p. 17) 
 

presumir / preocupar-se 
 

7. Va fer lliscar una porta de paper d’arròs.(p. 21) 
 

desplaçar / lliurar 
 

8. Hervé Joncour girà l’esguard cap a una altra banda. (p. 22) 
 

espatlla / mirada 
 

9. Amb els ulls mig closos, va beure un glop de te. (p. 24) 
 

tancats / plorosos 
 

10. Tenien les mans eixarreïdes, però lleugeríssimes. (p. 30) 
 

primes / resseques 
 

11. El poble començà a bullir com un formiguer embogit. (p. 48) 
 

desequilibrat / assenyat 
 

12. A dins, centenars d’ocells volaven a recer del cel. (p. 53) 
 

a mà / a l’abric 
 

13. Van passar junts tres setmanes d’una petita, inatacable felicitat.     (p. 58) 
 

invulnerable / dèbil 
 

14 . Més tard, al fumador, fent tentines per l’excés d’alcohol begut[...] (p. 59) 
 

           vacil·lant / amb fermesa 
 

15. Tots els criadors de Lavilledieu van pagar, encara que a contracor, la seva quota per finançar 
l’expedició. (p. 62) 

 

  a desgrat / agradosament 
 

16. A l’alba del sisè dia marxà cap als turons. (p. 63) 
 

  excavacions / elevacions 
 

17. Vestit amb parracs, comunicava a poc a poc, mirant l’estranger fixament[...] (p. 65) 
 

  pedaços / pellofes 



 

 

 

 

18. Llavors sentí, enmig de la fressa d’aquella processó en fuga, el so daurat de mil campanetes [...] (p. 
71) 
  quietud / soroll 

 

19. Ell respongué sacsejant el cap i fent un gest d’adéu. (p. 74) 
 

  movent / subjectant 
 

20. Quan l’obrí, hi trobà set fulls de paper, coberts d’una escriptura atapeïda i geomètrica. (p.81) 
 

  buida / espessa 
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